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GANESHA MANGALASHTAKAM

Traditional

WWWWWWWWWWWWWWWWWW




THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

Eight verses, each ending in 'astu mangalam|, and a ninth verse on reading them. The printed

c]osing line is given at the end.

TSI Mg aHESTd HETHH |
TSI T g |

May there be auspiciousness for Ganesha, the elephant-faced one, the brother of Skanda the son of Ganga, whose self is ever
true, and the dear son of Gauri.

AN AT AafaeA ST |

TRITTITUTTT AT 7ged ||

May there be auspiciousness for the Leader who wears a serpent as his sacred thread, who destroys the obstacles of those who
bow to him, and who is lord of Nandi and the other attendants of Shiva.

THAF IgTiedi-adrd e |
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May there be auspiciousness for the elephant-faced one, worshipped by Indra and the other gods, whose self is pure

consciousness, the object of Shiva's love, the giver of what is wished for.

HE YU deed 9 |
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May there be auspiciousness for the fair-faced one, who lifts a pot of nectar with the tip of his graceful trunk, who is served by
the hosts of the gods, the giver of happiness.

TG FgreffaeT a7 |

r‘NUI|<=|"|('|I"|¥-1r<'i|<UII¢II¢(1 HegelH |l

May there be auspiciousness for the four-armed one, whose head shines with the half-moon, who carries across from
misfortune those who bow at his feet.
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May there be auspiciousness for the one with the curved trunk, the young brahmachari, the one worthy of worship and the giver

of boons; may there be auspiciousness for the son of Shiva, the destroyer of obstacles.

THeHICEar fafgfa=euoT |

THEUTIILIT HerarTeg Agard |

May there be auspiciousness for the one whose form is joy and delight, whose form is accomplishment and wisdom, who
destroys even the gravest sins, the giver of results.

Hg MU Hgel g3 |

Age e faeTeaeg aga |l

Auspiciousness to the lord of the ganas, auspiciousness to the son of Shiva, auspiciousness to the king over obstacles; may
there be auspiciousness for the remover of obstacles.

STl eh{HG, JUT HFTHeHTeRl |
Ufded Y gafasgad i

The verse says this holy set of eight verses bestows auspiciousness, and should be recited with reverence and care for the

removal of all obstacles.

3fa off Tordfa AgeaTEed |

Thus ends the Shri Ganapati Mangalashtakam.
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READ IT ON ITS PAGE

The Ganesha Mangalashtakam with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more

scripts: astrobhava.com/mantra/ganesha-mangala

PERFORMED FOR YOU

‘ \ THE GANAPATHI HOMAM, IN YOUR NAME

At our Yagna Ashram, telecast live - astrobhava.com/product/ganapathi-homa/
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